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N3BEIITAJ O KAHAUJATUMA
3A U3BOP ¥ 3BAIbE HACTABHUKA

MNOJAIINA O KOHKYPCY

Koukypc 3a u3dop y 3Bame:

NOUEHT WU BaHPEAHM Ipodecop

Vika Hay4uHa 00J1acT: AHTIIACTHKA (Enrnecxu je3uk Ha HEMATUYHHM
JernapTMaHuMa)
Jatym pacnucuBama koukypea: | 11.5.2106.
Konkypc o0jaBiben y: Haponne nopune
Ilyno miau HenyHo paano Bpeme: | [lyHo panHOo Bpeme
MMOJJAIIKM O KOMUCHUIA
JlaTyM HMeHOBalba KOMHCHje: Opayka HaygHo-cTtpy4Hor Beha o6p.
11.7.2016. HCB 6poj 8/18-01-005/16-076
. 3pame U garym BucokomkoJicka
YoraHoBH KOMHCHje uzbopay Yaxa naydHa obaacT
ycTaHoBa
3Bambe
1 | [Ipod.nip Papmmna Hactuh, | 24.02.2011 Enrneckn  jesuk  u | @unonomko-
penoBHHU Ipodecop KyJITypa YMETHHYKH
bakyirer y
Kparyjesity
2 | llpodp.np  bumana  ‘bBopuh- | 15.5.2012. AHTJIHCTHKA (DUITOTOLIKH
Opannyck, BaHpeIHU daxynrer y
npodecop beorpany
3 | Ilpod. Hp Jbursana Joekosuh, | 01.10.2013 Enrnecku jesuk | dakynrer 3a
penoBHHU podecop (Anrnucruka) CTpaHe  je3MKe,
Anda
YHUBEpP3UTET Y
Beorpany
4
5
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KAHAUJATH npujaB/beHHu HA KOHKYPC:

1) Mou. ap Tama [{BeTkoBUh

2)

3)

1. NOJAIIN O KAHINJIATUMA

1) Tama (Casa) liBeTkoBuh, 10KTOp (PUIT0OTOIIKUX HAYKA

(Ume, ume poanTe/ba, mpe3uMe, akaieMcKa TUTYJIA)

1.1. JINUHU DOJAIA

Jdatym u mecto pohemwa: | 31/10/1970

MecTo OGopaBka, aapeca: | Manua

3anocJien/a y: dunozodpcku paxynrer y Humry
Mpodecuonannm craryc/ | JoueHt

PaJHO MeCToO:

1.2. IIOJALIX O OBPA3BOBABY

OcHoBHe cTyauje, BUCOKO 00pa3oBame:

YHuBep3uTeT, pakyarer

Ounoszodcku paxynrer Hum

Cryaujcku mporpam,
rpyna (cMep, 0ACeK):

Anrnuctuka — CHFJICCKHjCSI/IK " KIbBMJKCBHOCT

I'oguna ynuca

1989.

T'oguna 3aBpIICTKA

1993.

CreyeHu cTPYYHHM HA3UB

Jurmomupany GHUII0I0T 3a €HITIECKH j€3UK U KEbFKEBHOCT

IIpoceyna onena

8,80

JIpyru cTeneH: MarucTapcke cTyamje, MacTep WiH cielujaaucTH4Ke cTyauje:

YHuBep3urer, pakyarer

dunozodcku pakynrer Humr

Cryaujcku nporpam,
HAy4Ha 00J1aCcT:

AHTIMCTHKA — CHIJIECKA U aMCpUIKa KIbMXKCBHOCT

TopuHa ynuca 1993/1994

I'opuHa 3aBpuIeTKa 1999

CreyeHn Ha3UB Marucrap GHIONOMKIX HAyKa
IIpoceyna onena 9,83

Tema marucrapcke Tese/
MacTep / 3aBpPILIHOT pajaa

[Tyt u3 porictBa y ciobony y neny Tornn Mopucon

MeHTOp y M3paau

ITpod. p Jbuspana boroesa-Cemiap

Tpehu cTeneH: TOKTOpPcKe akaJeMCKe CTyAHje/ JOKTOPCKA JUCepTaAlja

YHuBep3uTeT, pakyarer

Ounoszodcku paxynrer Hum

Cryaujcku mporpam,
HAay4Ha 00J1acT

AHTIncTHKA — KaHAJICKA KIbHYKEBHOCT

TI'ognua ynuca

2003.

T'oguna 3aBpIICTKA

2006.




CreueHo HAY4YHO 3Balh-€

JlokTOp QUIOIONIKMX HayKa

IIpoceuyna onena

TEMA nokropcke
aucepramnuje,
Jdatym ogOpane

Mur kao ¢parment y 3amagHom Tpuntuxy Pobepra Kpoyua
25.4.2006.

MenTop y uspaau

[Ipoo. np Jbmibana boroesa — Cemnap

1.3. IIPO®ECHOHAJIHA KAPUJEPA

1.3.1. locagamimu u300p y aKa/IeMCKA 3Bamkbha

Yuusepsurer, paxyarer

VYuusepsuter y Humry, @unozodpckn paxynrer

3Bame M JaTyM NPBOT
u300pa y akaJieMCcKo
3Bambe

AcucteHT-nipunpaBHuk, 1.10.1994.

VYika Hay4yHa ofjacT

AMepI/I‘-IKa KIBbMKCBHOCT

3Bame y TPEHYTKY
KOHKYpCca ¥ 1aTyM
NnpeTXoaHor u3dopa

Houent, 19.11.2013.

Y:xa Hay4yHa 00J1acT

AHTIACTUKA

1.3.2. llexaromko HcKycTBO/ KpeTame y Npo(hecMoHAIHOj Kapujepu/ paaHa MecTa

IMepuox ITocsi0BH

1994-1999 ACHCTEHT-IPUNPABHUK (aMEpHUYKa KEbHKEBHOCT)

1999-2008 [IpenaBay (eHIIECKH je3UK HA HEMAaTHYHUM JIeTIapTMAaHIMA )
2008-2016 JlotieHT (eHTIeCKH je3NK Ha HEMAaTUYHUM JIeTTapTMaHuMa )

1.3.3. Hay4yHo ¥ CTPY4YHO ycaBpmiaBame (IKoJie, CeMUHAPH, KyPCeBH)

epuon

27.7.2015.-1.8.2015.

jyHu 2011.-janyap 2012.
1.8.2011.-31.8.2011.
6.7.2007.-8.8.2007.
3.10.2002.-3.11.2002.

Arryct 2001. - oktobap
2001.

Wuareprnannonanaa BurmanoBa venespa 2015 (8th Annual International
Whitman Week 2015), Amepuuku uHCTHTYT, Ludwig Maximilians —
Universitit, Minhen, Hemauxka.

-IIOCTJIOKTOPCKE CTyJHje M3 KaHAJICKE KHMKEBHOCTH; JNeMapTMaH 3a
eHrJiecKH je3uk, YHuBep3utet y Toponty, Toponro, Kanana.
-HCTPAKUBAKHE M3 00JACTH KaHAJICKe KILM)KEBHOCTH; JIEMapTMaH 3a
EHIJIeCKH je3uk, YHuBep3ureT y Kanrapujy, Kanrapu, Kanana.
-HCTPAKUBAKHE M3 O00JACTH KaHAJICKe KILM)KEBHOCTH; JIEMapTMaH 3a
EHTJIECKH je3uK, Jopk yHuBep3uteT, Toponto, Kanana.

-MCTpaKUBaHje U3 00JIaCTH KaHaJcKe KmuxkeBHOCTU [Jon ®. Kenenn
MHCTUTYT 3a CeBepHOaMepHuke cTyauje, bepiaun, Hemauxka.
-MCTpaXKUBabe M3  00JacTH  KaHA/ACKE  KHWKEBHOCTH;
yHuBep3urer, Toponrto, Kanana.

Jopxk




1.3.4. YUnaHCTBO y CTPYYHHMM U HAYYHHUM YAPYKemHbUMa

IMepuon

2008.; 2016. MESEA
ox 1994. SACS
do 2016. CEACS

2. IPETJVIEJ HAYYHOI' 1 CTPYYHOI" PAJJA KAHJINIATA

2.1. HAYUYHH PAJ

Iy0ankanyje HAKOH NPETXOAHOT M300pa

Ilynun 6ubdanorpadgceku nogauy o nyoJauKanuju

0oxoBa

M 10 (M11, 12, 13, ... M18)

M20 (M21, 22.... M28)

Cvetkovi¢ Tanja. Bubanj SaSa.“Hockey, Politics and National Identity in
Canada”. Teme 2 (April-June 2013):881-886. ISSN 0353-7919 ISSN 0353-7919
UDK 796.966:32(71)

M24

M 30 (M31, 32, 33.... M36)

Cvetkovi¢ Tanja.”“l Used To Like The Dallas Cowboys — Or How Sport Resonates
With Art”. ELLSEE Proceedings (English Language and Literature Studies:
Embracing Edges). Belgrade: Faculty of Philology, University of Belgrade,
2014: 685-689. ISBN 978-86-615-3197-2 COBISS.SR-ID 211167756

M33

Tanja Cvetkovi¢. “Cultural Transposition in The Serbian Text of The Studhorse
Man”. Translating Cultures/Kulture u prevodu. Beograd: Filoloski fakultet,
2016: 447-455. ISBN 978-86-6153-355-6 COBISS.SR-ID 220512780

M33

M40 (M41, 42, 43 ... M49)

Tanja CvetkoviC. Engleski jezik za studente drustveno-humanistickih nauka. Nis:
Filozofski fakultet Nis, 2016. 125 str. ISBN 978-86-7379-402-0 COBISS.SR-ID
221593612

M45

1,5

SaSa Bubanj. ed. 4 Study on Anthropological Status and Biomechanical Efficiency
of the Elite Serbian Athletes. (prevela na engleski Tanja Cvetkovié¢). Nis:
University of Nis: Faculty of Sport and Physical Education, 2016. 363 str. ISBN
978-86-87249-64-6 COBISS.SR-ID 221738764

Md4

M50 (M51, 52, 53... M56)

Cvetkovi¢ Tanja. “Vivid Metaphors of the Frozen Landscape: The Images of the
North in English-Canadian Literary Texts”. Filoloski Pregled XLI 2014 2
(2014): 9- 17. ISSN 0015-1807 COBISS.SR-ID 28393991

M51

Cvetkovi¢ Tanja. ,,Re-Imagining Canada: Sharon Pollock’s The Komagata Maru
Incident”. Central European Journal of Canadian Studies Vol. 9 (2014): Brno

M51




Masaryk University, 2015. 85-94. ISSN 1213-7715

Cvetkovi¢ Tanja. “Sharon Pollock’s Early History Plays — Walsh”. Asian Journal
of Canadian Studies. Vol. 19 No. 1 (June 2013): 1-16. ISSN 1225-8628

M51

Tanja Cvetkovi¢. ,,Prairie as the Place of Origin: That Yellow Prairie Sky”. Asian
Journal of Canadian Studies. Vol. 21 No. 2 (December 2015): 105-117. ISSN
1225-8628

M51

Tanja Cvetkovi¢. ,,Viasnik pastuva: Vreme je ono §to treba da rekonstruiSem, a ne
mesto“. Philologia Mediana. VIII 2016. ISSN 1821-3332 (u Stampi — potvrda o
prihva¢enom radu)

M51

Me60 (Me61, 62, 63... M66)

Ilyoaukamuije 10 OPEeTX0THOT H300pa

Ilynun 6ubdanorpadgceku nogauy o nyoJauKanuju

0oxoBa

M 10 (M11, 12, 13, ... M18)

Tanja Cvetkovi¢. “Serbian Translations of English-Canadian Literature and
Robert Kroetsch’s The Studhorse Man”. in Canada in Eight Tongues:
Translating Canada in Central Europe. Brno: Masaryk University, 2012. 149-
153. ISBN 978-80-210-5954-2

M14

Tanja Cvetkovi¢. ““The Same Old Story Once Again’: Robert Kroetsch’s The
Studhorse Man and Margaret Atwood’s The Penelopiad’. in Smatie Yemenedzi-
Malathouni, et al. eds. Re-Inventing/ Re-Presenting Identities In a Global
World. Newcastle upon Tyne, Cambridge Scholars Publishing, 2012: 89-100.
ISBN (10): 1-4438-3569-2, ISBN (13): 978-1-4438-3569-5

M14

Tanja Cvetkovi¢. “Diaspora, Multiculturalism and Hybridity in Rohinton Mistry’s
Tales from Firozsha Baag”. In Migration and Fiction: Narratives of Migration in
Contemporary Canadian Literature. Maria Loschnigg, Martin Loschnigg. Eds.
Heidelberg: Universitétsverlag Winter, 2009. 153-160. ISBN 978-3-8253-5557-9

M14

Tanja Cvetkovi¢. “Myth as Fragment in Robert Kroetsch’s Out West Triptych”.
Focus on Canada: European Perspectives Vol. 3, Brno: The European Network
for Canadian Studies in collaboration with Masaryk University, 2003. 223-230.
ISBN 80-210—3231-6 ISSN 1214-0562

M14

M20 (M21, 22.... M28)

Cvetkovi¢ Tanja, Bubanj Sasa. Hockey Vocabulary in Canada. Teme 4 (October -
December 2010). 1213-1218. ISSN 0353-7919 UDK 796.966:811.111°276.6(71)

M24

Tanja Cvetkovi¢. “Language as a Mode of Resistance in Postcolonial Discourse”.

Journals International Scientific Publications: Language, Individual & Society
Volume 2, Part 1, published by Info Invest, Bulgaria, 2008. 58-61. ISSN 1313-
2547.

M23

M 30 (M31, 32, 33.... M36)

Tanja Cvetkovi¢.”The Imaginary Indian’ in Emma Lee Warrior’s Compatriots”.

M33




in Modern Canada: Prejudices, Stereotypes, Authenticity. Belgrade: Megatrend
University, 2013. 83-87. ISBN 978-86-7747-484-3 COBISS.SR-ID 197529100

Tanja Cvetkovié. ,,’”How Should I Read These? First Nations Voices in Canadian
Literature”. (Re)Connecting Through Diversity: Canadian Perspectives/Les
Relations Dans la Diversité: Perspectives Canadiennes. Belgrade : Megatrend
University, 2011. 143-149. ISBN 978-86-7747-429-4 COBISS.SR-ID
183150092

M33

Tanja Cvetkovié. ,,Parodying Myth of the Garden: Rewriting Prairie as Garden in
The Words of My Roaring*. Culture and Ideology: Canadian Perspectives.
Belgrade: Faculty of Philology in Belgrade, 2009. 127-133. ISBN 978-86-86419-
63-7 COBISS.SR-ID 157166604

M33

Tanja Cvetkovic. ,,The Border Narratives of Robert Kroetsch and David Albahari:
The Studhorse Man and The Globetrotter. 1dentity Through Art, Thought and
the Imaginary in the Canadian Space. Brno: Masaryk University, 2008. 81-88.
ISBN 978-80-210-4798-3

M33

Tanja Cvetkovi¢. “The Repudiation of Otherness: Orphic and Narcissistic Motifs
in Robert Kroetsch’s Badlands”. Other Language: Otherness in Canadian
Culture. Beograd: Tibet, 2005. 307-312. ISBN 86-7100-0170-6 COBISS.SR-ID
123617548

M33

Tanja Cvetkovi¢. “Back to the Past? Place and Memory in Robert Kroetsch’s
Badlands”. Place and Memory in Canada: Global Perspectives/Lieu et
Memoire au Canada: Perspectives Globales. Cracow: Polish Arts and Sciences,
2005. 79-84. ISBN 83-60183-11-2

M33

Tanja Cvetkovié. ““To Steal and To Heal’ - The Portrait of a Canadian in Linda
Griffiths” and Maria Cambell’s The  Book of Jessica: A Theatrical
Transformation”. Exploring Canadian Identities. Torun: Nicholas Copernicus
University, 2002. 65-71. ISBN 83-231-1483-8

M33

Tanja Cvetkovi¢. “Projections and Identity: Toni Morrison’s Song of Solomon,
Sula, Tar Baby.” The Other Within, Volume I: Literature and Culture, Ruth
Parkin-Gounelas, ed. Thessaloniki: Athanasios A. Altintzis, 2001. 257-263. ISBN
960-91636-0-2

M33

Tanja Cvetkovi¢. “The Use of Language in Ntozake Shange’s Play For Colored
Girls Who have Considered Suicide / When the Rainbow is Enuf’. The Collection
of Papers by Literary and Cultural Association Montenegro-Canada and Institute
for Foreign Languages. Podgorica: University of Montenegro, 1997. 515-523.

M33

M40 (M41, 42, 43 ... M49)

Tanja Cvetkovi€. Izmedju mita i tiSine: Kanadska knjizevnost, postmodernizam i
Zapadni triptih Roberta Krouca. Beograd: Nolit, 2010. 311 str. ISBN 978-86-19-
02487-7 COBISS.SR-ID 179096076

M42

Tanja Cvetkovi¢. Engleski jezik za studente sociologije, psihologije i srbistike.
Nis: Filozofski fakultet Ni§, 2010. 115 str. ISBN 978-86-7379-207-1
COBISS.SR-ID 180131084

M45

1,5

Sasa Bubanj, et al. The Workbook in Biomechanics. (translated into English by
Tanja Cvetkovié). Nis: Fakultet sporta i fizickog vaspitanja, 2010. 346 str. ISBN
978-86-87249-18-9 COBISS.SR-ID 174920972

Md4

Robert Krouc. Viasnik pastuva (The Studhorse Man). (prevela sa engleskog
Tanja Cvetkovi¢). Beograd: Nolit, 2009. 263 str. ISBN 978-86-19-02457-0
COBISS.SR-ID 169748236

M44

Tanja Cvetkovi¢. Put iz ropstva u slobodu u delu Toni Morison. Ni§: MB Grafika,
2008. 155 str. ISBN 978-86-83935-29-1 COBISS.SR-ID 145207820

M42




Tanja Cvetkovi¢. “O umetnosti kao ’finom izlazu’ iz konflikta mita i istorije®. u
Robert Krou€. Viasnik pastuva. Beograd: Nolit, 2009. 259-263. ISBN 978-86-19-
02457-0 COBISS.SR-ID 169748236

M44

Robert Krou¢. Viasnik pastuva (The Studhorse Man). (odlomak). (prevela Tanja
Cvetkovi¢). Sveske 80 (april 2006): 48-52. ISSN 1451-9976

Md4

Pokusaji reintegracije slobode i sticanje prave slobode”. GodisSnjak za anglistiku,
Godina 1 Broj 1 Nis: Filozofski fakultet Nis, 2004. 109-126.

M45

1,5

William Carlos Williams, “Projektivni stih i praksa ("Projective Verse and The
Practice”) (prevela Tanja Cvetkovic), Ovdje ( 316-317-318), Podgorica, 1995.
57-62. ISSN 0475-1159

M44

Fernando Pessoa, ,,Visestruk kao univerzum: Ka razjaSnjenju heteronimije*
("Toward Explaining heteronymy*), (prevela Tanja Cvetkovi¢), Ovdje (316-
317-318), Podgorica, 1995. 63-67. ISSN 0475-1159

Md44

Robert Duncan, ,,Beleske o poetskoj formi” ("Notes on Poetic Form "), (prevela
Tanja Cvetkovic), Ovdje (316-317-318), Podgorica, 1995. 70. ISSN 0475-1159

Md4

Gary Snyder, “Tople kupke” ("The Real Work (Excerpts from an Interview) "),
(prevela Tanja Cvetkovi¢), Ovdje (316-317-318), Podgorica, 1995. 71-75. ISSN
0475-1159

Md4

Denise Levertov, “Neke beleske o organskoj formi” ("Some Notes on Organic
From "), (prevela Tanja Cvetkovi¢), Ovdje (316-317-318), Podgorica, 1995.84-
86. ISSN 0475-1159

M44

Gunter Kunert, ,,Zasto pisati“ ("Why Write®), (prevela Tanja Cvetkovi¢), Ovdje
(316-317-318), Podgorica, 1995.87. ISSN 0475-1159

M44

35 years of Faculty of Law - Nis, prevela grupa prevodilaca, Nis, Faculty of Law -
Nis, 1995. 155str.

Ma4

M5S0 (M51, 52, 53 ... M56)

Tanja Cvetkovi¢.“Reinventing Lives into Stories: Historical Autobiography in
Alice Munro’s The View from Castle Rock”. Theory & Practice in English
Studies. Vol. V, Issue 2,2012. 101-110. E-ISSN: 1805-0859

M51

Tanja Cvetkovi¢. “Unhiding the Hidden: Uncreating Female Characters in Robert
Kroetchs’s Out West Triptych." Central European Journal of Canadian
Studies. Vol. 6. (2008). Brno: Masaryk U, 2009. 7-17. ISSN 1213-7715

M51

Tanja Cvetkovi¢. “Between Fantasy and Reality. Different Techniques of Escape
in Margaret Atwood’s Lady Oracle”. Central European Journal of Canadian
Studies Vol. 2 Brno: Masaryk University, 2002. 27-35. ISSN 1213-7715

M51

Tanja Cvetkovi¢. “The Serbian Translation of Robert Kroetsch’s The Studhorse
Man”. Facta Universitatis: Linguistics and Literature. 9 1 (2011): 59-64. ISSN
0354-4702 UDC 821.111(71)°255.4=163.41

M51

Tanja Cvetkovié. ,,The Studhorse Man and ,New World Myth‘“. ELLSIIR:
English Language and Literature Studies: Image, Identity, Reality. Volume II
Belgrade: Faculty of Philology, University of Belgrade. 2011. 127-133. ISBN
978-86-6153-054-8 COBISS.SR-ID 186086156

M52

Tanja Cvetkovi¢. “Canadian English - A Language of Many Solitudes”.
Primenjena lingvistika. ISSN 1451-7124 Br. 11 (2010), str. 267-274.

M52

Tanja Cvetkovi¢. “Mitoloski fragment u Zapadnom triptihu Roberta Krouca®.
Gradina 29-30 (jun 2009): 311-326. ISSN 0436-2616 COBISS.SR-ID 4021250

M53

Tanja Cvetkovi¢. ,,Robert Kroetsch’s Gone Indian: *The Fiction Makes Us
Real? ™. English Language and Literature Studies: Structures Across

M52




Cultures Volume II Belgrade: Cigoja, 2008. 133-141. ISBN 978-86-86419-46-0
COBISS.SR-ID 154489356
Tanja Cvetkovi¢. ,,Rewriting Place, Writing Home: Robert Kroetsch’s Seed | M52 |2
Catalogue®“. Facta Universitatis Vol. 5 N° 1, Series: Linguistics and
Literature. Nis: University of Ni§, 2007. 71-77. ISSN 0354-4702 UDC
821.111(71).09-1
Tanja Cvetkovi¢. “Kanadska knjZzevnost postmodemizam i Zapadni triptih | M53 |1
Roberta Krouca (II)”. Sveske 80 (april 2006): 112-126. ISSN 1451-9976
Tanja Cvetkovi¢. “Kanadska knijZzevnost, postmodernizam 1 Zapadni triptih | M53 | 1
Roberta Krouca (1)”. Sveske 79 (januar 2006): 96-105. ISSN 1451-9976
Tanja Cvetkovi¢. “Metanarratives and Textual Ironies in Robert Kroetsch’s Gone | M52 | 2
Indian”. Facta Universitatis Vol. 2 N° 9, Series: Linguistics and Literature.
Nis:University of Nis, 2002. 335-340. ISSN 0354-4702 UDC 820(71).09-31
Tanja Cvetkovi¢. “The Voice Inside” Facta Universitatis Vol. 2 N° 8 Series: | M52 |2
Linguistics and Literature. Nis: University of Nis, 2001. 213-222. ISSN 0354-
4702 UDC 820(73).09-2
2.1.1. Mnaexc HavyHe KOMIETCHIMje HAKOH NPETXOIHOI H300pa
Ilybauxayuje u paoosu meljynapoonoz 3nauaja
Kareropuja MI1 | MI12 | ... | M21 | M24 | M33 | M34 YkynHo | OcnogHux
Opoj myOnmkanyja 1 2 3 3
Opoj 6oyioBa 4 2 6 6
Ilybaukayuje u padosu HAYUOHAIHOZ 3HAYAjA
Kareropuja M42 | M44 | M45 | M51 | M52 M63 M64 YkynHo | Ocnognux
Opoj myOnukanuja 1 1 5 7 7
Opoj 6oyoBa 2 1,5 15 18,5 18,5
YKynHo ny0JauKanuja 10 OCHOBHMX 10
YkynHo 0ogoBa Ha OCHOBY myOuaukanuja | 24,5 OCHOBHMX 24,5
YxynHo 6ogoBa (ca kareropujom M70) 6+3=9 (24,5+9)
M71 nokropcka nucepranuja - 6, M72 marucrapcka tesa -3 33,5
2.1.1. Unaekc HAayYHe KOMIIETECHIM[e O NPBOI M300Pa - YKYIHO
Ilybauxayuje u paoosu meljynapoonoz 3nauaja
Kareropuja MI11 | MI12 | M14 | M23 | M24 | M33 | M34 YkynHo | Ocnosnux
Opoj myOnvkanyja 4 1 1 9 15 15
Opoj 6omoBa 16 3 4 9 32 32
Ilybaukayuje u padosu HAYUOHAIHOZ 3HAYAjA
Kareropuja M42 | M44 | M45 | M51 | M52 | M53 | M64 | VYkymHo | OcnosHux
Opoj myOnukanuja 2 11 2 4 6 3 28 28
Opoj 6oyioBa 10 22 3 12 12 3 62 62
YKynHo my0aukanmja | 43 | OCHOBHHX | 43 |




YKynHo 0010Ba Ha OCHOBY nyOaukanuja | 94 OCHOBHMX 94
Ykynno 6og0Ba (ca kareropujom M70) 6+3=9 (94+9)
M71 nokropcka aucepranmja - 6, M72 marucrapcka te3a — 3 103

2.1.2. lluTupanocT paaoBa kanauaaTa*
1. M. KOSTIC, I. VLAIKOVIC. “CANADIAN ANGLOPHONE AUTHORS TRANSLATED INTO SERBIAN:
RESEARCH AND RESULT ANALYSIS. CANADA IN EIGHT TONGUES:TRANSLATING CANADA IN
CENTRAL EUROPE. BRNO: MASARYK UNIVERSITY, 2012. STR. 103. 2X

*NAPOMENA: OVDE NAVODIMO ONE PODATKE O CITIRANOSTI DO KOJIH SMO USPELI DOCI.

2.1.3. Yuyemthe Ha HayYHUM NPOjeKTHMA

Ilepuon Ha3us Hay4Hor npojexkrta Hocunan npojexra/
¢punacujep
,»Razlike 1 uticaji maksimalne snage miSi¢a na | Fakultet sporta i fizickog vaspitanja
2010- gustinu koStanog tkiva izmedju sportista i | Ni§; Ministarstvo  prosvete i

nesportista srednjoskolskog uzrasta® 179024

naucnotehnoloskog razvoja Srbije

2010-2014/15

TEMPUS  ReFless “Reforming
Foreign Language Studies in Serbia

Univerzitet u Beogradu

511366-TEMPUS- 1 -2010-1-RS-
TEMPUS-JPCR
2008- CEACS/AECEC Translation Project | Centralnoevropska asocijacija za
Translation Research Project kanadske studije/ ICCS
2008-2010 TEMPUS  projekat ,Internal  Quality | Univerzitet u Nisu
Assurance at Serbian Universities™
145677-TEMPUS-1-2008-1-RS-TEMPUS-
SMGR
2.1.4. YcMmeHa n3narama Ha Mel)yHAapOZHIM HAYYHMM CKYyNOBUMA
Jatym HacioB nznarama Ha3uB Hay4HOr cKkyna,
OpraHu3aTop, MecTo
OJp:KaBamba
30.5.2016. - 9th Annual International
4.6.2016. Whitman Week 2016, Exeter
University, UK
27.7.-1.8.2015. 8" Annual International
Whitman Week 2015, American
Institute, Ludwig Maximilians —
Universitit, Munich, Germany
4.6.-6.6. 2015. | Cultural Transposition in the Serbian Text of Kulture u prevodu, Filoloski

The Studhorse Man

fakultet, Beograd

29.3.-31.3.2016.

Transforming the Self Through (Re)-
Connection with Landscape: Annie Proulx's
Bird Cloud (prihvacen apstrakt rada za

Bath Spa University, Velika
Britanija




izlaganje)

21.7.-27.7.
2016.

Postmodern Satire as Means of Rewriting
Myths (prihvacéen apstrakt rada za izlaganje)

University of Vienna, Austrija

31.10.2015.

Cultural Memory and Dystopia in Nalo
Hopkinson's Brown Girl in the Ring
(prihvacen apstrakt rada za izlaganje)

St. Andrews University, Velika
Britanija

30.1.-31.1.
2015.

The Carnivalesque World of Robert
Kroetsch's Out West Tryptich (prihvacen
apstrakt rada za izlaganje)

Georgia and Carolinas College
English Association, University
of Georgia, Clarkston,
Sjedinjene Drzave

30.10.-31.10.
2014.

Questioning the Modernist Self: Memory as a
Way of (Re)constructing Identity (prihvacen
apstrakt rada za izlaganje)

University ovaordoba, Kordoba,
Spanija

18.4.-19.4.
2015.

Prairie as the Place of Origin: That Yellow
Prairie Sky

7" International Conference:
Canada in Short: Contemporary
Canada in Short Fiction,
Filoloski fakultet, Beograd

18.9.-21.9.
2013.

The Memory of Place in Austin Clarke’s The
Origin of Waves

Meeting Places, Saint Mary’s
University, Halifax, NS and
Mount Allison University,
Sackville, NB

18.4.-20.4.
2013.

Sharon Pollock’s Early History Plays — Walsh

6™ International Conference on

Canadian Studies Canada: New
Ideas for the New World,
Filoloski fakultet, Beograd

7.12.-9.12.
2012.

1 Used To Like The Dallas Cowboys — Or
How Sport Resonates With Art

ELLSEE- English Language and
Literature Studies: Embracing
Edges, Filoloski fakultet,
Beograd

13.6.-16.6.2012.

Vivid Metaphors of the Frozen Landscape:
The Images of the North in English-Canadian
Literary Texts

40°™ Colloque International De
L’AFEC Mutations et Ruptures
au Canada “Changing
Traditions in Canada,
Université de Nice Sophia-
Antipolis (UNSA), Nice, France

28.3.-1.4.2012.

Reimagining Canada: Sharon Pollock’s The
Komagata Maru Incident

Sharon Pollock: First Woman of
Canadian Theatre Conference,
University of Calgary, Calgary,

Canada

20.4.-22.4.2011.

The Imaginary Indian in Emma Lee Warrior’s
Compatriots

5™ International Conference
Modern Canada: Prejudices,
Stereotypes, Authenticity,
Megatrend univerzitet, Beograd

19.3.2011.

The Serbian Translation of Robert Kroetsch’s
The Studhorse Man

First International Conference
on English Studies English
Language and Anglophone

Literatures Today (ELALT),

Filozofski fakultet, Novi Sad

28.10.-

Reinventing Lives into Stories: Historical

Living  Between  the
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30.10.2010.

Autobiography in Alice Munro’s The View
From Castle Rock

Lines:Transgressive
(Auto)Biography as Genre and

Method, Faculty of  Arts,
Masaryk  University,  Brno,
Czech Republic

4.12.-6.12.2009. The Studhorse Man and ‘The New World English Language and

Myth’

Literature Studies: Image,
Identity, Reality, Filoloski
fakultet, Beograd

31.10.- Canadian English — A Language of Many the Third International Congress
1.11.2009. Solitudes of Applied Linguistics,
Filozofski fakultet, Novi Sad
14.4.-16.4. How Should I Read These? First Nations the 4™ International Conference
20009. Voices in Canadian Literature of Canadian Studies
(Re)Connecting Through
Diversity: Canadian
Perspectives , Megatrend
univerzitet, Beograd
8.9.-12.9.2008. Language as a Mode of Resistance in the 2" International Research

Postcolonial Discourse

Conference Language,
Individual and Society in the
Modern World, Sunny Beach
Resort, Bulgaria.

25.6.-28.6.2008.

Multiculturalism or Interculturalism?
Canadian Ethnic Subject Positions

the 6™ MESEA Conference
Migration Matters: Immigration,
Homelands, and Border
Crossings in Europe and the
Americas , Leiden University,
the Netherlands.

7.12.-9.12.2007.

Robert Kroetsch’s Gone Indian: *The Fiction
Makes Us Real?

English Language and
Literature Studies: Structures
Across Cultures, Filoloski
fakultet, Beograd

25.10.-
27.10.2007.

The Border Narratives of Robert Kroetsch
and David Albahari: The Studhorse Man and
the Globetrotter

Identity Through Art, Thought
and the Imaginary in the
Canadian Space - Nations,
Ethnicities, Groups, Individuals,
Masaryk University, Brno,
Czech Republic

19.10.-21-
10.2007.

Parodying Myth of the Garden: Rewriting
Prairie as Garden in The Words of My
Roaring

Culture and Ideology: Canadian
Perspectives, Filoloski fakultet,
Beograd

17.11.-
18.11.2006.

Rewriting Place, Writing Home: Robert
Kroetsch’s Seed Catalogue

“Identities in the Make:
Migration and Cultural Change
in the Twenty-First Century”,
Universidad  Autonoma  de
Madrid, Madrid, Spain.
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17.10.-
19.10.2005.

Unhiding the Hidden: Uncreating Female
Characters in Robert Kroetsch’s Out West
Triptych

‘Wild Words’: 2005 Alberta
Centennial Literary Celebration
and Conference, University of

Calgary, Calgary, Canada

1.5.-3.5.2004.

Back to the Past? Place and Memory in
Robert Kroetsch’s Badlands

the Third Congress of Polish
Association for Canadian
Studies and the Third
International Conference of
Central European Canadianists,
Polish Academy of Arts and
Jagiellonian University, Krakov,
Poljska

18.10.-
20.10.2003.

The Repudiation of Otherness:Orphic and
Narcissistic Motifs in Robert Kroetsch’s
Badlands

the First International
Conference on Canadian Studies
of YACS, Filoloski fakultet,
Beograd

30.8.-3.9.2002.

Metanarratives and Textual Ironies in Robert
Kroetsch’s Gone Indian

the Sixth Conference of ESSE,
ESSE, Strasbourg, France.

26.10.-
28.10.2001.

Between Fantasy and Reality. Different
Techniques of Escape in Margaret Atwood’s
Lady Oracle

the 2" International Conference

of Central European
Canadianists, Bucharest,
Romania.

20.4.-22.4.2001.

‘To Steal and To Heal’ - The Portrait of a
Canadian in Linda Griffiths’ and Maria
Cambell’s The Book of Jessica: A Theatrical
Transformation

The 2" Congress of Polish
Canadianists and the 1%
International Canadian Studies
Conference, Nicholas
Copercnicus University, Torun,
Poljska

7.5.-10.5.1998. Projections and Identity: Toni Morrison’s | The Third International
Sula, Tar Baby, Song of Solomon Conference of the Hellenic
Association for the Study of
English, “The Other Within”,
Aristotle University, Solun,
Grcka
5.9.-9.9.1997. | A Way to Express the Self: Ntozake Shange’s | the 4™ Conference of European
For Colored girls ... Society for the Study of English,
ESSE, Debrecen, Hungary
5.9.-9.9.1997. The Self and the Other in Toni Morrison’s the 4™ Conference of European

The Bluest Eye

Society for the Study of English,
ESSE, Debrecen, Hungary

4.10.-6.10.1996.

The Use of Language in Ntozake Shange’s
Play For Colored Girls Who Have
Consiidered Suicide/ When the Rainbow is
Enuf

the International Symposium
“Language and Literature at the
End of XX Century, Institute
for Foreign Languages,
University of Montenegro,
Herceg Novi, Jugoslavija.
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2.2.1. O0jaB/beHU NIPEBOIU

1. Balkan u procesu Evrointegracije: koncepcije razvoja i socijalne implikacije/The Balkans in
the Process of European Integration: development strategies and social implications. (prevodi
Tanja Cvetkovi¢). Univerzitet u Nisu: Filozofski fakultet: Nis, 2008. 238 str. ISSN 978-86-7379-159-3

2.2.1. Peuensmuje, npukasu, npupehene 30upke u3Bopa, xpecromaruje,

2.3. MULIVBEIBE O HAYYHUM U CTPYYHUM PAJTIOBUMA KAH/AUJATA

C o63upom Ha TO 11a je 0 pagoBuMa, yioeHuky 1 MoHorpadujama Tame L{BeTkoBuh 10
npeTxoaHor n3bopa 6uino Beh peun y npouwiom pedepary u3 2013. roguse, 0BOM OPUITHKOM
he ce Bulle maxme NOCBETUTU YUOEHHKY, CTyAMjaMa M paJl0oBMMa HACTaJIUM TOKOM HOBOT
n3bopHor nepuosaa. Hayuna u uctpaxkuBauka uHTepecopamwa Tame L[BeTkoBuh ycmepena cy
Ha EHIJIECKU je3MK, IIpeBoheme, CTyauje KaHa/ACKe KyIType U KibIKeBHOCTH. VcTpaxuBama
Cy mocBeheHa TEOpHjCKUM W MPAKTUYHUM MPOoOIeMUMa TIpeBohema, IpoydaBamy €HITIECKOT
je3WKa y HacTaBH, MpoOJIeMUMa KaHAJACKOT HAIIMOHAIHOT HICHTUTETA U CIIOPTa, Be3u m3mely
CIoOpTa W KIWKEBHOCTH, MHUTY O CEBEpy M HAYMHY Kako j€ Taj MHT TNPEACTaBIbEH Yy
KIIDKEBHUM U JIOKyMEHTApHUM TEKCTOBMMA KaHAJCKUX IMcala, KaHaJACKO] JApaMH U
[IOHOBHOM carje/iaBamby UCTOPHJCKHUX Joralhaja y caBpeMEHOM KaHAJCKOM KOHTEKCTY, BE3U
u3Mel)y npocropa u npuue, npodiaeMy cyOBep3Hje MHUTOJOLIKUX M HAPATMBHUX CTPYKTYpa,
oJtHOCY u3Melyy UKIHje U CTBAPHOCTH, META(DHUKITN] U, UT/I.

VY cBojuUM pasoBMMa W CTyaWjaMa HAcTaIMM HAKOH TpeTxogHor u3bopa Tama
[IBeTkoBuh HacTaBba W Jajbe MPOAYOJbYje CBOja HMCTpakMBauka HWHTEpecoBama. llocme
yubenuka Enenecku jesux sa cmydenme coyuonocuje, ncuxonozuje u cpoucmuxe, Tama
[IBeTkoBuh je o0jaBuna yubeHuk Euenecku je3ux 3a cmyoenme OpyuimeeHo-XyMaHUCmudKux
Hayka 4uja je HaMeHa Ja MOHYJIU MOYeTHH paJlHU MaTepHjajl 3a y4eHme CHIVIECKOI je3uKa
CTY/IGHTHMMa JpPYIITBEHO-XyMaHUCTUYKUX Hayka. M300poM TEeKCTOBa Ha EHIJIECKOM je3UKY
ayTOpKa IMOKpHUBa 00JIaCTU JPYIITBEHO-XyMaHUCTUYKUX HayKa Koje Mpe/aje — COLUOIIOTH]Y
CPIICKHM je3WK W KibMkeBHOCT. Tpeba mcrahm ma Cy TEKCTOBM BEINTO M3a0paHH, a MMajy
IIMPUHY KOja WX YMHH PEJIEBaHTHHM 3a CBE 00JacTH M KOPHUCHHUM 3a 030MJbaH M OICEKaH
JlaJbU pajl Ha yCaBpIIaBamky 3HAakA CHIVIECKOT U yCaBpIIaBamky y CaMoj CTPYIIH.

EBo Hekonuko mpuMepa Kako oJabpaHM TEKCTOBU MOCTHXKY >KeJbeHHM LuJb. IIpBH,
yBOAHHU TeKcT nooutHuiie Hobenose Harpaze, appo-amepuuke crnucaresbuiie ToHn Mopucos,
0aBU ce MPUPOJIOM CTHUIlaKkA 3Hamba Ha YHHUBEpP3UTETHMA - TEMOM 3HadajHOM 3a cBe. Ciene
Tpu Tekcta ucropmyapa A.Il. Ejepa xoja cakeTo anu Ha BeoMa KOPHCTaH HAYWH MOKPHUBAjY
pa3Boj CHIVIECKOT je3WKa M YKa3yjy Ha pa3He KyJITypHe OamTHHE Koje Cy ce cTamale,
MpeIuTuTalIc U TPAIWIe HEroBo JeKCHIKko OoratctBo. [letn TekcT je Tekct ApyHuatu Poj,
cnucatespulle u3 MHAMje, KOju TOpenu CaBpeMEHE IOJMTHYKE JHIepe Ca BeIMKaHUMa
MOKpeTa 32 JbyJACKa npaBa kakBu cy ounu ['angu, Maptun Jlyrep Kunr u Hencon Mangena.
ITorom crnene TEKCTOBM EMHMHEHTHHX YMETHHMKA, HHTEJEKTyajlalla M HaydyHUKa ca LeJor
EHTJIECKOT TOBOpHOT mojnpydja — Benuke bpuranuje, Amepuke, Aycrtpanuje, Kanane.
VYxspyuenn cy Jlejpun Komman, Pobept Xjy3, bpyno berenxajm, Hoam Yomcku, Enrap Aman
ITo, Andpen Ilync Ajep, Bummjam Cranoc, Pobept Kpoyu, Ta-Hexucu Koyrc, [lon ITunyep,
Bone Cojunka.

VYubenuk Enenecku jesux 3a cmyoenme OpyumeeHO-XyMAHUCMUYKUX HAYKa ACITyHhaBa
BUILECTPYKH LMJb. Kao mpBO, CTyIeHTH ApPYIITBEHO-XYMaHHCTHYKHMX Hayka, KojuMa je
yUOCHHMK U HaMemweH, Ouhe yno3HaTtu ca MHOIOOPOJHMM Pa3HOBPCHHUM IOINYJIADHUM TeMama
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U3 CBOjUX CTPYYHHX OOJIacTH, a KOje Cy Be3aHe 3a aHTJI0(pOHe KyJIType, Kao IITO Cy TeMe O
MambUHCKUM M JbYJICKUM IIpaBHMa, BpPEJAHOCTHMA KOje C€ CTUYy Ha YHHBEP3UTETY U
nulOepaTHUM  XyMaHUCTHYKMM  HJejaMa W  CTAaBOBHMA, KOHIENTY ,,XyMaHHTapHE
MHTEPBEHIMje y CBeTy, Be3u m3Mely jesuka u mpupoae Jbyncke cinobonme, KOHLENTY
[UBWJITHOT JIPYIITBA, TIOETHKAMa UCTAaKHYTHUX aHTIIO(OHMUX mHcamna, uTA. 3aTUM, CBOja 3HAmba O
OBUM Te€MaMa, CTYJCHTH MOTY Jia MOTBPJE M MPOIIUPE Ha OCHOBY NETaJbHUX M3BOpA JATHX
NOCJIe TEKCTa y OKBHUPY Jiesa MOoJ Ha3uBOM ,.suggested readings®. YBexxOaBame rpaMaTHUKUX
napTvja Koje cy 3acTylJbeHE y JaTHM TEKCTOBMMa Kpo3 BekOama Jara IOcle TEKCTa,
oMoryhaBa cTyJeHTY NpOLIMPHUBake U YTBphUBame 3HaHa U3 TPaMaTHKe, a C Apyre CTpaHe
UCTHYE W KOXEPEHTHOTCT HACTAaBHE jEIMHHUIIE KOja OCTBapyje cImoj u3Mely Tekcra u
rpamarndke jenuaune. Crnenehe, TekcroBum omoryhaBajy CTyA€HTHMMa 1a CTEKHY M HOBa
3HaEKa U YBHJE U3 00J1aCTH KOj€ Cy 3aCTYIJbEHE U Y APYTUM MPEeIMETHMA KOj€ Y OKBUPY CBOjE
CTpyKe Ipoy4aBajy TOKOM cTyauja. Ha kpajy, TeKCTOBH NpuKazaHH y YIOSHUKY, O0raTH Kako
CTPY4YHOM TEPMHUHOJIOTHjOM TaKO M pa3BHOBPCHUM HJE€jamMa, KOjé CHUT'YpHO MOTy OHTH
NoJIa3Ha OCHOBA 3a JIajhe ycaBpllaBame U3 oapeheHe o0macTu U npoImpuBame 3Hamba Kao U
KOpPUCTaH W3BOp HWHQOpPMAaNWja O OKHUBOTY W KyIATYpH aHIIO(OHOT CBETa, IMpYXajy
CTy/ICHTIMa MOTYhHOCT He caMO CTPYYHOT ycaBpllaBama Beh W ymo3HaBama ca OoraTom
KYJITYpOM je3WKa KOjU MpOYy4aBajy TOKOM cTyauja. Tako ce HacTaBa €HIVIECKOT MpeTBapa y
TpajHU TPOLIEC ycaBplIaBama U HajOOJbM OOJIMK MHTErpalyje y CBETCKE TOKOBE W BPXYHCKE
JOMeTe HayKe.

Pang Tame IllBerkoBuh ,Bracnux nacmysa — Bpeme je oHo mTo Tpeba Ja
PEKOHCTpYHIIEM, a HE MECTO™ MOKa3yje Ha KOju HauuH je KaHajacku aytop Pobepr Kpoyu
JIEKOHCTPYHCA0 W pa3o0IM4Yno YCTaJbeHE MHTCKE, HICOJIOIIKE W HapaTuBHE olpacle.
baxTtrHOBa Teopwja 0 KapHEBally, KOjOM ayTOpka oOjamrmaBa CyOBep3Wjy JTOMHHAHTHHX
crcTeMa M HapaTWBHUX TEXHUKA, KOPUCTH C€ Kao OKBHp 3a aHanm3y pomana. Ilomasehu ox
Te3€ /1a MUTOJIOIIKK (parMeHT MOXKe Ja Oy/e W3BOp HOBOT 3HAuUCHa Kaja je ymoTpeOsbeH Y
HOBOM KOHTEKCTYy, ayTOpKa JEKOHCTPYHIIE yCTajbeHE MHTOJIOIIKE oOpacue M Mpude Kpo3
mapojujy M TMOKasyje Ja BpeMe Kao XPOHOJOIIKM clea jaorahaja He Moxe OWUTH
OpraHM3allMOHN TPHHLMII TPUIOBEIama. VICTOBpeMEHO Mapoauja KIACHYHUX MHUTOBA Yy
poMaHy, y KOHTEKCTy HOBE, KaHAJICKe CPEIHHE, MT0CTaje HOBH MHT O jYHAKy ca KaHaJICKOT
3amaja. Y CyIDITHHHU, aHAJM30M pOMaHa ayTopka ce 0aBH CyKoOOM CTapux W HOBHX
KIbM)KEBHUX KOHBEHIMja W moTemkohama HemoysnaHor npumnosenada Jlemerpa Ilpayndyra
Jla PEKOHCTPYHIIE gpeme (XpOHOJIOMIKH cien norahaja) y cBojoj mpuuu. AyTopka Takohe y
paxy ucrtuue pedepeHiie Ha TeMe Kao IITO Cy OAHOC u3Mehy (UKIMje W CTBapHOCTH,
YMETHOCTH M CTBAPHOCTH, MeTapHKIINja, KOHPIUKT U3Mel)y cTapor U HOBOT, yJIOra TPUKCTEP
jyHaka, UT/A. AHaNM3a poMaHa je OJUIMYHO TEOPUjCKU U METOJIOJIOIIKH 3aCHOBAHA, a YBUIH CY
OPHUTMHAITHH U MCLPITHU.

PagoBu “Re-Imagining Canada: Sharon Pollock's The Komagata Maru Incident* u
“Sharon Pollock’s Early History Plays — Walsh” na opurmHanaH HauWH caryie[iaBaj paj
Hajlo3HaTHje KaHajcke apamcke cnucatesbune lllepon Ilonmox kxao m Temy peBusuje
UCTOPHjCKUX Jorah)aja y KOHTEKCTY CaBpEeMEHE KaHaJICKe KyJIType.

Ananmsupajyhu apamy Walsh aytopka Ha TemesbaH M WCLPIAaH HAYMH JIOKa3yje Jia
JIpaMa TMpunajga >KaHpy HCTOpUjcKe MeTauKIMje W CynpoTcTaBibajyhm CBOj CTaB ca
kputndapem Puaaprom Ilomom Hoyrcom mokasyje ga apama He MOke j1a Oyae aHaau3upaHa
(demuHUCTHYKOM KpuUTHUKOM. Takole, y paay ayTopka HCIpPITHO TPEICTaBJba HAjOMTHH]jE
0coOMHE OBE MCTOPHjCKE JpaMe: CIIeHU(PUIHY CTPYKTYpPY, Hapalujy, TEXHUKY BHUIIECTPYKOT
NPUIIOBEAHA.

W npama Walsh u npama The Komagata Maru mnipencTaBibajy KPUTHUKH OCBPT MUCIA
Ha JaBHO 3a00paBJbeHe Aorahaje Koju, IOHOBO PEBUIMPAHH, I0CTAjy HOBU MUT M IIPUYA, IITO
ayTopka y pajay u nokasyje. Ha npumep, y npamu The Komagata Maru, 3a00opaBibenu norahaj
U3 KaHAJCKe HMCTOpHje carjegaBa C€ KPUTHYKA M y3 jJyKCTONO3WIH]y CTaBOBa IPYKABHHUX
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oprana Kanaze u ctaBoBa MapruHaJIM30BaHUX IpyMa, Koje y ApaMu npejacraBibajy CUkH, Ha
HOBM HAuuH J0yYapaBa ce 3a00paB/beHa M IOTUCHYTa MCTHHA O IOKYIIAJy HHAM]CKHX
murpanara na yhy y Kanany.

VY pany ,Prairie as the Place of Origin: That Yellow Prairie Sky” Tamwa l[BeTkoBuh
ucrutyje Bedy m3Mmel)y mpude M Mecra, WACHTHTETa W je3uka. Pax mokasyje xako Kpoyu
MOKYIIaBa Jia MPEepUjCKO MCKYCTBO U I€j3aXX MPETBOpU y (PUKIMjy M Kako ce CTBapa MUT O
mpepuju Kao ,,MecTy mopekna™. Y oBoj mpBoj oOjaBibeHoj KpoydoBoj KpaTkoj mpuyu
MpHKa3yje ce jeJaH o HajIoMyIapHUjuX MUTOBA O TIPEPHjH KA0 PajCKOM BPTY.

VY pany ,,Vivid Metaphors of the Frozen Landscape: The Images of the North in
English-Canadian Literary Texts”, Tama LlBerkoBuh ucrnuryje mut o CeBepy nopenehu u
cynporcraBibajyhu cimmke CeBepa Kao CTBApHOT W MMAarMHApPHOT MeECTa TOYEB O]l PaHHUX
nokymeHata OpEeHKIMHOBE EKCIEIUIMje M3 CpEeIuHE JEBETHAECTOT BEKa, KAa0 M TPO3HHUX
TEKCTOBa CaBpeMEHHMX KaHaJckux mucana Mapraper AtBya u Pobepra Kpoyua. Aytopka
3aKJbydyje Ja je y paHuM TekctoBuma CeBep NpeACTaB/bEH Kao IMycTa 3eMJba, JOK ce Y
KacHHUjUM TEKCTOBHMMA IepcoHu(urKyje u nobuja mupe metahopruko 3HAUYEHE, JOK Y Jely
PoGepra Kpoyda metadopa o CeBepy mmpu serne3y MO3UTHBHUX 3HAUYCHa 10 TPaHUIE Kaza
MOCTaje HOBH MUT W HAIIMOHAJHA MapaJurMa.

WntepecantHa je Be3a m3Mel)y KHBIDKEBHOCTH M CHOpTa KoOjy ayropka Tama
[[BeTkoBHh pa3oTKpuBa y KpaTKOj MPHYHM KaHAJCKO-KapuIricke crimcatesburie [non bpannx ,,I
Used to Like the Dallas Cowboys - Or How Sport Resonates with Art”. OBaj panx je
BEpOBAaTHO HACTAaBaK MCTPAXKUBAUKUX MHTepecoBama Tame L[BeTkoBuh mpukaszaHux y pany
,»Hockey, Politics and National Identity in Canada” rie ayTopka moka3syje Kako CIOpPT B XOKej
oJpaxkaBajy HaumoHanHU Kapakrtep Kanahana m xako kpo3 ocehaj mpumagHOCTH JTOTPUHOCE
CTBapamy M jadamy HaIMoHamHOT uaeHTtureTa. [IpoyuaBajyhm nasme Besy mamely crmopra u
KIbMKEBHOCTH, ayTopka y pany ,I Used to Like the Dallas Cowboys — Or How Sport
Resonates with Art” 3akipydyje ma cy 3a10BoJbCcTBa M y30yhema CBOjCTBEHA W CHOPTY
KBIKEBHOCTU. AyTOpKa pa30TKpHUBa Kako OBa KpaTKa Ipuya OTBapa YMUTaB HU3 Npobiema 1o
[UTaly pacHe, MOJIHE, KYJITYpPOJIOLIKE MPUMAaTHOCTH KPO3 IIUTH OKBUP CYK0Oa KOJIOHHU3aTOopa
Y KOJIOHM30BaHOT CBETa TOKOM aMepHuuke naTepsennyje y ['penaau 1983. rogune.

TemespHOCT M 030MJBHOCT TPHUCTYIIA OJUTMYHO JI0JIa3e 10 M3pakaja y pany ,,Cultural
Transposition in the Serbian Text of The Studhorse Man™ tne Kpo3 NMpakTUYHE MPUMEPE
HOKa3yje J1a MOCTOje Pa3INuUTH HAYMHU J1a CE KYIMYpPOIOWKU CReYyuhuuHa 1eKcuka TpeBesie
U Ja Cy y IHpeBOAy poMaHa Brachux nacmyea HJOMUHAHTHH oOnuc W Rapyujaina
exsusanenyuja. Y pajay ayTopka YCHEIIHO IpuKasyje pasnuky usmely xkyamyponouwikoe
npeeooa W mpancno3uyuje Kyamype y3 3akJbydak Ja Cy pa3jiike u3Mel)y KyiaTypa HEOIXoIHe
y IPEBOJY | Jia OHE UMajy ocrobahajyhu edexat Ha yUTaONA.

O0jaBibeHN PagOBH W CTynWje mokasyjy na Tama LlBerkoBuh mocenmyje wictaH4aH u
OIITap UCTPAKUBAYKH CEHU3MOWINTET KaKo MPH 0Ja0Mpy TeMa Tako M MPH CaMOj aHAIH3H H
NPUCTYIy 00pajie TeMe, CIIOCOOHOCT 3a POHATAXKEHE HOBUX PEIICHAa, MPAKTUUHY TPUMEHY
U OpPUIMHAJIHE YBHUJE y NpOydyaBamy j€3MKa U KIM)KEBHOCTH, ajM U OJJIMYHO MO3HABAHE
TuTepaType U MaTepHjasia u3 o0IacT KOjy HCTpaKyje.

OnnuyHUM HaydyHUM pesyinraTiMa kanaunata Tame L[BeTkoBuh npuapyxkyje ce u
nmocBeeHOCT TEeJaromKkoM pajay W pa3BOjy HAacTaBe O YeMy CBEJOYM YUOCHHK KOjU je
o0jaBmiia Kao M ydemha y KOMUCHjaMa TP u3paau Mactep pagoBa. Ox OpojHUX aKTHUBHOCTH
KOjU Cy BaXHM 3a IIHPYy aKaJIeMCKy 3aje[HHIly, TpeOa HariacuTH 4WmbeHUIy na je Tama
[IBeTkoBuh mpBa Cprkuma Koja je oOjaBuiIa €JIeKTpOHCKe KmHre — ibooks - mrTo je
HECYMIHMBO YyCIIEX 3a CBakora ko »xuBM M paau y Cpo6buju. CBojy mocBeheHocT Hayuu u
ctpyuy, Tama L{BeTkoBuh HcKa3yje ¥ Kpo3 YJaHCTBA Y CTPYUYHUM U HAyUHUM yIpYXKemuMma,
yuemhrMa Ha MPOMOIIMjaMa Kao U MHOTOOpOjHMUM yuemhnma Ha Mel)yHapoJHUM HaydYHUM
CKYIIOBMMa U3 je€3UKa U KIIKEBHOCTH, T€ MUCamy 3a 0JoT, UTA. TexXma 3a CTaIHUM Hay4YHUM
yCaBpIIaBamkeM KaHAWJATKHbe Tame LlBeTkoBuh pe3ynTupa HWEHHM IMOCTIOKTOPCKHM
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ycaBplIaBambeM Ha YHuBep3uTeTy y TopoHTy, ydemheM Ha HAyYHHM CKYIOBHUMa, IoxahameM
CTPYYHHUX CeMHHapa MOIyT OHOI' O amepuukoM mwmciy Bonty Burtmany, utn. Kao ocoba
nocBeheHa HAyYHOM W TEaromikoM paiy, Kao OJUITMYaH IMO3HaBajall €HIJIECKE KYJIType U
muBmm3anmje, Tama L[BeTkoBuh he curypHo Ha HajOospM MOryhw Ha4MH CBOja 3Hama M3
CTpYKE MPEHETH U CBOjUM CTyJICHTHMA.

3. HEJAT'OIIKHA PAJI W JONPUHOC PA3ZBOJY HACTABE

3.1. CTpy4HH NPOjeKTH, MPOrPAMH U MOCJIOBH

N —

I Elektronske knjige — ibooks — (prva Srpkinja koja je objavila ibook):
1.Review of Robert Kroetsch Work, Volume 2. ibook: 19. oktobar, 2013.

2.Review of Robert Kroetsch Work. Volume 1. ibook, 12. oktobar, 2013.
3.The Collection of Short Prose Work by Robert Kroetsch. ibook, 4. oktobar, 2013.

IT aktivnosti na blogu: http://canadianpoetry.blogspot.com 2013 -

1. The Quest for the Other — Advice to My Friends. Essay, 22. decembar, 2013.

2.  Field Game Poetry: Field Notes: A Continuing Poem [-§ . Essay, 22.
decembar, 2013.

3. Reflections on The Stone Hammer Poems (1960-1975). Essay

4. Qur Stories — Seed Catalogue. Essay

5. The Play of Words — The Criminal Intensities of Love as Paradise by Robert
Kroetsch. Essay

6. How Do You Grow a Lemon in the Postmodern Garden? — Sketches of A
Lemon by Robert Kroetsch. Essay

7.  Traces of the Missing Poet — The Hornbooks of Rita K by Robert Kroetsch.
Essay.

IIT Ucesée na projektima:

CEACS/AECEC Translation Project Translation Research Project, 2008 —
TEMPUS ReFless “Reforming Foreign Language Studies in Serbia 511366-
TEMPUS- 1 -2010-1-RS-TEMPUS-JPCR, 2010 —2014/15

Projekat Ministarstva prosvete i naucnotehnoloskog razvoja ,,Razlike i uticaji
maksimalne snage miSica na gustinu kostanog tkiva izmedju sportista i nesportista
srednjoskolskog uzrasta® broj 179024/ ,,The Difference and Influence of the
maximal muscle strength on the bone tissue density between athletes and non-
athletes in high schools®, 2010 -

4. TEMPUS projekat ,,Internal Quality Assurance at Serbian Universities*

145677-TEMPUS-1-2008-1-RS-TEMPUS-SMGR, 2008-2010.

3.2. Harpage, npu3Hama M 0AJIMKOBakba 32 MPO(eCHOHATHY Pajl

3.3. OcTanu pejieBaHTHU NMOAAIH
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4. 10IMIPUHOC PA3BOJY HACTABHO-HAYYHOI" NIOAMJIATKA

4.1. PykoBoheme/ MEHTOPCTBO Y H3paaH JOKTOPCKUX JAMCEPTAIHja

4.2. Komucuje 3a oneHy ¥ o10paHy JOKTOPCKHMX JHCepTalHja
4.3. MeHTOpPCTBO y U3PAaIH MATUCTAPCKUX, MACTEP U CHEUjATUCTHUKHUX PAaI0Ba

4.4. Komucuje 3a oneHy ¥ 0o10paHy MarucTapCcKux, MacTep M CenujaTucTUHIKIX pagoBa
Predsednik Komisije za odbranu Master rada na FILUM-u, Univerziteta u Kragujevcu:

1. Kandidat Aleksandra P. Stevanovi¢. “Potraga za identitetom u Nuklearnoj trilogiji B.
Vongara”. 09/07/2014.

2.Kandidat Milica Borovi¢anin. “Magbetovski motivi u Foknerovom romanu Buka i bes i
drami Buka Dejvida Rejba”. 10/10/2014.

Predsednik Komisije za odbranu Master rada na Alfa univerzitetu — Fakultet za strane
jezike:

3. Kandidat Violeta Vojnovi¢. ,Kontrastivna analiza ,laznih prijatelja“ u engleskom i
srpskom jeziku. 30/06/2015.

4. Kandidat Sanja Sekulovi¢. “Kontrastivna analiza imenickih sloZzenica u engleskom i
srpskom jeziku”. 30/06/2015.

Clan Komisije za odbranu Master rada na Alfa univerzitetu — Fakultet za strane jezike:

5. Kandidat Roberta Bernacki. ,Aptitude and Second Language Acquisition®.
10/07/2015.

4.5. Yuyemrhe y komucujaMma 3a H300p HACTABHUKA U CAPAJTHUKA

4.6. Boheme Miaanx MCTPa’)KNBAaYa HA HAYYHOUCTPAKMBAYKHM MPOjeKTHMA

5. EJIEMEHTU JONNTPUHOCA AKAJAEMCKOJ U IINUPOJ 3AJEJHUIIN

I Objavila 3 elektronske knjige — ibooks — (prva Srpkinja koja je objavila ibook):
1.Review of Robert Kroetsch Work, Volume 2. ibook: 19. oktobar, 2013.

2.Review of Robert Kroetsch Work. Volume 1. ibook, 12. oktobar, 2013.
3.The Collection of Short Prose Work by Robert Kroetsch. ibook, 4. oktobar, 2013.

IT Ucestvovala u pisanju eseja za blog: http://canadianpoetry.blogspot.com 2013 -

1.The Quest for the Other — Advice to My Friends. Essay, 22. decembar, 2013.

2.Field Game Poetry: Field Notes: A Continuing Poem -8 . Essay, 22. decembar,
2013.

3.Reflections on The Stone Hammer Poems (1960-1975). Essay

4. Our Stories — Seed Catalogue. Essay

5. The Play of Words — The Criminal Intensities of Love as Paradise by Robert
Kroetsch. Essay
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6.How Do You Grow a Lemon in the Postmodern Garden? — Sketches of A Lemon by
Robert Kroetsch. Essay
7.Traces of the Missing Poet — The Hornbooks of Rita K by Robert Kroetsch. Essay.

I Clan Uredjivaékog odbora Zbornika Srpske asocijacije za kanadske studije (SACS).
2013-2015.

IV Clan Izbornog veéa Filozofskog fakulteta.
V ¢lan Nauéno-nastavnog veéa Filozofskog fakulteta do 2011. godine.

VI TV reklama na kanadskim TV — CBC, City Television, CTV Atlantic, Global TV,
2013.

VII Okrugli sto “Sport, politika, biznis” na Univerzitetu u NiSu, 6.12.2012. Predstavljen rad:
“Hockey, Politics and National Identity in Canada”.

VIII Promocija knjige Engleski jezik za student sociologije, psihologije i srbistike, Filozofski
fakultet, Nis, 16.2.2011.

IX Promocija prevoda romana Roberta Krouca Viasnik pastuva u Studentskom kulturnom
centru Univerziteta u NiSu, 8.12.2009.

X Promocija prevoda romana Roberta Krouca Viasnik pastuva na Medjunarodnom sajmu
knjiga u Beogradu 31.10.2009.

XI Intervju “Kanadska knjizevnost, postmodernizam i Zapadni triptih Roberta Krouca” za
Radio Beograd, 2.5. 2006.

6. SAKJbYYAK U ITPEJIJIOT' KOMUCHUJE

Komucwuja 3akipydyje na je kanguaar Tama LiBeTkoBuh, koja ox 2008. rogune paau
Kao JIOLEHT 3a EHIVIECKH je3WK, J0 TPEHYTKa jaBjbakba Ha KOHKYPC 3a M300p y 3Bame
BaHpEeIHM Npodecop 3a EHIVIECKH je3MK Ha HEMAaTHYHMM JenapTMaHMMa O KOjeM OBa
Kowmrcuja n3Bemrana, 3a10BOJbIIIa CBE 3aKOHOM TpeBrl)eHe ycioBe 3a yHanpeheme u n30op
y To 3Bame. Kommcuja Hamomume Ja Marucrapcka M JOKTOpPCKAa Te3a KaHaujara Tame
[[BeTkoBHh, Ka0 W OCTamM paJoBH O0jaBJbHBAHM HA EHIJIECKOM jE3WKY, IPENICTaBIbajy
noceOHy MpenopyKy 3a HAcCTaBHMKAa KOjU paadl ca CTYJEHTHMa COIMOJIOTHje M CpIICKE
KIbMDKEBHOCTH 3aTO IITO TH PaJOBHU, YIIIABHOM KOMITAPATHBHU, TIOKPUBAjy CBE KJbYYHE TEMe
KOjMa ce COIMOJIOTHja U KibIKeBHOCT nanac OaBe. Kanpunat Tama LiBeTkoBuh o6jaBuina je
YUOCHUK U3 00J1aCTH €HIJIECKOT je3HKa, KIbUTY IPEBO/Ia, a Y MIPETX0HOM H300pHOM MEPUOTY
jomur jenan yiOeHUK u3 00JIaCTH €HTJIECKOT je3uKa, IBe MOHOTpaduje 13 00IacTH aMepriIKe U
KaHa/ICKe KIbIDKEBHOCTH, JIBE KIbUTE MpeBoaa. Moxe ce ouekuBatu Aa he kanaunar np Tama
IIBeTkoBHh 3a MoTpebe CTy[eHAaTa COIMOJIOTHjE W CPIICKE KEMKEBHOCTH KOjUMa Ipenaje,
yIpaBo 300T KHBWKEBHO-TEOPUjCKUX KBalU(UKaldja Koje Mocelyje, YCHEeTH Jia MpeaMeT
SHIJIECKH je3UK pa3BHje Y HOBU CBeOOyXBaTaH M3BOD 3Hama HE CaMo O je3nKy cTpyke Beh u o
CBUM aCHEeKTHMMa >MBOTa KOjUMa C€ COLMOJIOIMja U KIbWKEBHOCT 0aBe a Koje J100po
MO3HABAamE CHITIECKOT je3MKa MOXe JI0JIaTHO J]a 000TaTH U YYUHH 3aHUMIbMBHjUM. CBU
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HaBeJICHH MOJAIM M aHaM3e Mmokasyjy aa je ap Tama l[seTkoBuh u3y3eran HayyHHK Y CBOjO]
cTpyud y qaoMahuM 1 MehyHapoJHUM OKBHPHMA.

Komucuja npemnaxe M36opuom Behy na kanaunara ap Tamwy LiBerkoBuh uzabepe y
3Bam-€ BaHpeaHor npodgecopa 3a mnpeagmer Enriecku je3suk Ha HeMaTHYHHM
penaprmanuma Ouitozodexor gaxyarera y Hunry.

.
0P AL

(Mecro, natym)

KOMHCHja 3a MMHCarbe U3BELITaja:

Ik
/ Mucca,w “/taz Cleee s
[Ipod.p Paimua Hacmh pemzzﬁ upodecop

é’/{ Soona V}uuf

[Tpod.np bumsana Bopnh -DpaHIyCKH, BAHPEIHH Hpotbecop

/t/(»«uu ./:Zﬂ /‘C_

ITpod. Z(p IBHJbaHa J OBKOBHE pe,IlOBHH npogecop Qv/
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